INTRODUCTION

The Jewish presence in Crete under Venetian rule (1211-1669) along
with its impact to the local society have already been subject of many
commendable studies accomplished by scholars from all over the world.
Most studies focused on the social, economic and juridical aspects of the
Jewish-Cretan history while much less attention has been drawn - albeit
not as a case study - to the intellectual and literary tracks of this longtime
coexistence between Christians and Jews. The present volume does not
aim to exhaustingly fill this gap - since the Jewish literary part belongs to
the Jewish-speaking researchers, but to serve both as a basic study for the

1. Due to the very vast bibliography, it is suffice to mention the following: R. N.
LAUER, Colonial Justice and the Jews of Venetian Crete (The Middle Ages Series), Philadel-
phia 2019; G. CorAZZoL, Gli ebrei a Candia nei secoli XIV-XVI: I'impatto dell immigrazione
sulla cultura della comunita locale, Bologna/Paris 2015 (unpublished PhD dissert.); A.
PAPADIA-LALA, The Jews in early modern Venetian Crete: community and identities, in
Mediterranean Historical Review 27 (2012), pp. 141-150; D. JACOBY, Jews and Christians
in Venetian Crete: segregation, interaction, and conflict, in U. ISRAEL - R. JUTTE - R. C.
MUELLER (eds), “Interstizi”. Culture ebraico-cristiane a Venezia e nei suoi domini dal me-
dioevo all'eta moderna (Edizioni di storia e letteratura), Roma 2010, pp. 239-275; K. G.
TSIKNAKES, H €Bpaikn kowdtnta tou Xdvdaka ota péoa tov 160v awwva, in Avon Xa-
pitwv (EAAnviko Ivetitovto Bulavtivav kat Metafulavtivav Xmovdwv ¢ Bevetiag. Bi-
BAtoOnkn, 18), Venetia 1998, pp. 729-752; A. MALTEZOU, “From Crete to Jerusalem”: The
Will of a Cretan Jew (1626), in Mediterranean Historical Review 10/1-2 (1995): Inter-
cultural Contacts in the Medieval Mediterranean: Studies in Honour of Davis Jacoby, pp.
189-201; E. SANTScHI, Contribution a I'étude de la communauté juive en Créte véniti-
enne au XIV siecle, d'apres des sources administratives et judiciaires, in Studi Veneziani
15 (1973), pp- 177-211; Z. ANKOR], Jews and the Jewish Communities of Crete in the
History of Medieval Crete, in [lempayuéva tot B’ AieBvoiic Kpntodoyixod Zuvedpiov, vol.
3, Athina 1968, pp. 312-367; ]. STARR, Jewish Life in Crete under the Rule of Venice, in
Proceedings of the American Academy for Jewish Research, vol. 12 (1942), pp. 59-114; 1.
LEv], Les Juifs de Candie de 1380 a 1485, in Revue des études juives 26 (1893), pp. 198-
208. For Crete under Venetian rule, see the later synthesis of CH. GASPARIS, Venetian
Crete: The Historical Context, in A. LYMBEROPOULOU (ed.), Hell in the Byzantine World.
A History of Art and Religion in Venetian Crete and the Eastern Mediterranean, vol. 1 (Es-
says), Cambridge 2020, pp. 60-116.
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exploration of the local anti-Jewish Greek literature, as well as a point of
reference for the tracing of the literary interactions between Greeks and
Jews in the late Medieval Crete.

The Cretan intellectual environment in the period under consideration
benefits from the presence of many local and foreign Greek scholars for
whom we possess - in many cases - a significant amount of information
regarding their lives, their works, and their manuscripts. Furthermore, the
period extending from the late 14th to the mid-15th century in Crete was
characterized by intense religious-dialectical conflict between Orthodoxies
and pro-unionists. The eminent protagonist was loseph Bryennios from
Constantinople, sent to Crete by the patriarch Neilosin 1382 due to advocate
the Orthodox thesis against the pope’s aspirations for the dominance of
the Catholicism in the island.? Around 1399-1400 in Chandax, Bryennios
participated in a public controversy against the Dominican Maximos
Chrysoberges® towards the Procession of the Holy Spirit.* Chrysoberges
was also the recipient of two apologetical letters on the same topic sent to
him by another defender of the Orthodoxy in Crete, Neilos Damilas, resident
at the monastery of Karkassa in the province of Hierapetra.® Because of his
preaching in Crete, Bryennios was accused as a threat for the Regime and
exiled by the local Venetian authorities in 1402. Venice, however, did not
seem to be concerned about the religious-dialectical conflicts of that period,
nor they were only focused to the Orthodox trends; the same attitude has
been also applied to the Franciscan monk Marco Sclavo who had disturbed
the local society with his unionist preaching and he was finally expelled
from Crete in 1414.°

2. For Joseph Bryennios, see mainly the bibliography reported by H. BAzINI, Une
premiére édition des oeuvres de Joseph Bryennios: les Traités adressés aux Crétois, in
REB 62 (2004), pp. 83-132.

3.PLP31123.

4. Published by E. VOULGARES, lwane povayod tol Bpuvevwviov. Ta Evpefévta,
Leipzig 1768, vol. 1, pp. 407-423.

5. M. M. NIKOLIDAKES, Neidog Aauiddg, Heraklion, 1981 (unpublished PhD diss.),
pp- 76-82.

6. E. THIRIET, Le zele unioniste d'un franciscain crétois et la risposte de Venise
(1414), in Polychronion: Festschrift Franz Délger zum 75. Gerburtstag herausgegeben
von Peter Wirth (Corpus der griechischen Urkunden des Mittelalters und der neueren Zeit.
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At the same period, the Roman Church had to face multiple problems
with regard to the island of Crete; on the one hand, the papal court was
struggling for the Latinization of the Cretan-Orthodoxies; on the other,
the continuous absence of the local Latin clergy from their religious seats
constituted a constant impediment against the pope’s aspirations for the
dominance of the Catholicism in the island. The abstinence of the Latin clergy
from their duties was not due to problems of coexistence with the Orthodoxies
butitwasjustanother echo of the internal schism which afflicted the Catholics
since the late 14th century and ended with the Council of Constance with
the subsequent election of Martin V in 1417.7 The new pope immediately
campaigned for the prevalence of the Catholicism in the island through the
promotion of the Venetian prelate Fantino Vallaresso as Latin archbishop of
Crete in 1425.% After the outcome of the Council of Florence in 1439 and the
Union proclaimed between the Eastern and the Western Churches, Fantino
Vallaresso and the Dominican Simon of Candia played the most significant
role into the papal efforts for the dominance of the Uniate faith in Crete. The
Uniate mobilization in the 15th-century Crete was complemented by the
establishment of an annual economic subsidy for twelve Uniate priests of the
island (1463),° among whom was loannes Plousiadenos, scribe, theologian
and champion of the Unionism until his death in 1500.%°

From the 15th-century ecclesiastical and religious context of interaction
created by Orthodoxies, Catholics and unionists in Chandax, the Jewish

Reihe D, Beiheft. Forschungen zur griechischen Diplomatik und Geschichte, Bd. 1), Heidel-
berg 1966, pp. 496-504.

7. See mainly, G. FEDALTO, Il grande scisma d’occidente e I'isola di Creta (1378-
1417), in A" Atebvég Kpntodoyikov Zuvédpiov (HpdxrAeto, 29 Avyovatou-3 Xemteufpiov
1976), vol. 2, Athina, 1981, pp. 94-96.

8. HC,vol. 2, p. 216. For Vallaresso, see E. DESPOTAKIS, Vallaresso, Fantino, in Dizio-
nario Biografico degli Italiani, vol. 98, Roma 2020.

9. Z. N. TSIRPANLES, To kAnpodotnua tol kapdwadiov Bnooapiwvog yid Tovg
QAevwTiKoUS Tii¢ feveTokpatovuevns Kpntng (1439-170¢ al.) (Aptototédeiov Ilavemt-
otutov Osooarovikng. Emotnuovikn Enetnpic ®ilooo@ikijs ZyoAijg, 12), Thessaloniki
1967; H. D. SAFFREY, Pie Il et les prétres uniates en Crete au XVe siecle, in Onoavpiouata
16 (1979), pp. 39-53.

10. On him, see E. DESPOTAKIS, John Plousiadenos (1423?7-1500). A Time-Space Ge-
ography of his Life and Career (Orientalia Lovaniensia Analecta, 284. Bibliothéque de
Byzantion, 21), Leuven 2020.
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minority seems to be absent. Since the first half of the 14th century, the
Jews of Chandax were forced to reside at the so-called “Judaica”, in the
western area of the city’s suburb, along the city-walls attached to the Bay
of Dermatas.'! Their local history has been recorded within the Taqqanot
Qandi’ah, an assemblage of regulations from 1228 onwards, shaped by the
Cretan Jew Rabbi Elijah ben Elganah Capsali in 1514 and implemented by
the community leaders throughout the 16th century.!? Their rite was the so-
called Romaniote,* viz. the native rite of the Jewish communities established
in ex-Byzantine territories.!* Migratory flows of the mid and late 14th century
augmented the number of Jews in Crete.> At the beginning of the 15th
century the Jewish quarter was counting four Synagogues.'¢ The leader of the
community was called “Condestabulo” (comes stabuli)!” and he was assisted
by a small council of three men called auditors.'® Thanks to Jacques Le Saige’s
account of his visit in Chandax in 1518 we learn that Jews and Cretans were
dressed in the same way, with the exception that Jews were obliged to wear a
yellow beret due to distinguish themselves from the rest of the population.’® A

11. As Jacoby has already observed, this location had somehow been chosen by the
Jews themselves due to their most common occupation, the tanning, a profession which
was anyway concentrated along the Bay of Dermatas and therefore gave its name to the
bay (D. JAcOBY, Jews and Christians, pp. 244-245).

12. Edited by E. S. ARTOM - H. M. D. CAssuTo, Statuta ludaeorum Candiae eorumque
mirabilia, vol. 1, Jerusalem 1943.

13.In 14th-century notarial acts of dowry, we read: secundum legem Moisi et ritum
iudeorum (N. TsouGARAKIS, The Documents of Dominicus Grimani, Notary in Candia
[1356-1357], in Dumbarton Oaks Papers 67 [2013], p. 260, doc. 73; p. 262, doc. 78).

14. L.]. WEINBERGER, Jewish Hymnography. A Literary History (The Littman Library
of Jewish Civilization), London 1998, p. 351.

15.D.JAcoBY, Quelques aspects de la vie juive en Crete dans la premiere moitié du XVe
siecle, in llpaxtika o0 I'” AieBvotic Kpntoloyikol Zvvedpiov, vol. 2, Athina 1974, p. 109.

16. STARR, Jewish Life in Crete, pp. 98-100; cf. M. GEORGOPOULOU, Venice’s Mediter-
ranean Colonies. Architecture and Urbanism, Cambridge 2001, pp. 196-197.

17. For this office, see V. A. LEONTARITOU, EKKANOLXOTIKE QéLOUATA KAl UTTNPECIES
otV mpwiun kat uéon fuiavtivi) mepiodo (Forschungen zur byzantinischen Rechtsges-
chichte. Athener Reihe, 8), Athina, 1996, pp. 45-46.

18. STARR, Jewish Life in Crete, pp. 101-102.

19. D. HEMMERDINGER-ILIADOU, La Creéte sous la domination vénitienne et lors de
la conquéte turque (1322-1684). Renseignements nouveaux ou peu connus d'apres les
pelerins et les voyageurs, in Studi Veneziani 9 (1967), p. 566.
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15th-century (1481) Jewish traveler from Tuscany, Mesullam ben Menahem,
surprisingly observed that although all four synagogues were facing the
street, the Jews were not stone-bombarded by the Christian Greeks. On the
other hand, and with regard to the latter’s perfidy, Menahem specified that if
a Jew had to touch the merchandise of a Greek trader, he was obliged to buy
it despite the price subsequently imposed to him.?

The aforementioned report of Menahem hints to a generally peaceful
but untrustworthy coexistence between Christians and Jews. This everyday
reality referred by Menahem is not far from what Joseph Bryennios — housed
in Crete from 1382 to ca. 1402 - had stated against the Jews within his chapter
towards the reasons for the Orthodoxies’ disgrace (Tives aitiat T@v kad’ nuds
Avmnpwv): [because] we consider Jews as physicians, and we thoughtlessly
eat those things which are touched by their hands and sullied by their saliva
("0Ot1 Tois Efpaios ypwueba latpois, kal ta ékelvwv yepal Yniapwueva, kal
HoAvvoueva toic otédotg, aroyiotws é00iouev).?! There is no way to conclude
in which period Bryennios wrote this chapter but we shall observe that his
mention to Jewish physicians mirrors their progressively increased number
in Venetian Crete from the late 14th century onwards.?

Wider tensions and conflicts between Christians and Jews seem to be
extremely rare within the Veneto-Cretan society, though are not missing.
During the Holy Week of 1451 the Jews of Chandax were accused of blasphemy
againstthe Christian faith by crucifying a milk-fed lamb and thus insinuating the
Agnus Dei, viz. the Passion of Christ. The trial involved the supreme authorities
of Venice and finally ended on June 7, 1454, with the acquittal of the accused.??

20. CorazzoL, Gli ebrei a Candia, p. 12.

21. E. VOULGARES (ed.), Twaone povayot tod Bpvevviov. Ta Ilapaieimoueva, vol. 3,
Leipzig 1784, p. 120; cf. L. OEcONOMOS, L'état intellectuel et moral des Byzantins vers le
milieu du XIVe siecle d’aprées una page de Joseph Bryennios, in Mélanges Charles Diehl
(Etudes sur I'Histoire et sur 'art de Byzance), vol. 1, Paris 1930, p. 227.

22. On this issue, see mainly G. CORAZZOL, Jewish Medicine in Venetian Crete (Late
Thirteenth to Early Sixteenth Centuries: Physicians, Surgeons, and Manuscripts, in G.
CHRIST - F.-J. MORCHE (eds), Cultures of Empire: Rethinking Venetian Rule, 1400-1700.
Essays in Honour of Benjamin Arbel (The Medieval Mediterranean. Peoples, economies
and cultures, 1400-1500), pp. 329-365; E. SANTSCHI, Médecine et justice en Crete véniti-
enne au XIVe siécle, in Onoavpiouata 8 (1971), pp. 17-48.

23. A. TOAFF, Pasque di Sangue. Ebrei d’Europa e omicidi rituali (Biblioteca Storica),
Bologna 2007, pp. 48-54; cf. STARR, Jewish Life in Crete, pp. 65-67.
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During the last decades of the 15th century another episode took place,
this time involving the Latin Patriarch of Constantinople and Archbishop of
Crete Girolamo Lando who threatened to excommunicate inhabitants and
soldiers due to their hostile behavior against the Jews. For this reason, more
measures have been demanded to Lando by the Jewish leaders against the
Christian violence.?* In 1566, and with the same spirit of protectiveness,
Metrophanes III, Orthodox Patriarch of Constantinople, issued an encyclical
letter to the Cretans with vivid recommendations towards the injustice
applied to the Jews of Crete.?® Both cases evidently demonstrate that from
time to time the Jews were suffering both from Orthodox and Catholic
residents of Crete and for this reason they were addressing to the supreme
ecclesiastical authorities of each case.?® Following the conclusions of David
Jacoby, “this hostility was basically rooted in collective religious, ethnic
and social attitudes, stereotypes and fantasies regarding the Jews, which
provided a fertile ground for accusations..”?” At what extent, however,
whether such a context reflects to the literary production or manuscript
reproduction of polemical works from both sides in the period under
consideration still needs to be explored.

The earliest mention to the Jews within the Cretan literary-vernacular
genre belongs to Stephanos Sachlikes, composer and lawyer of the mid-
14th century Chandax.?® In his autobiographical poem Agnynois mapaéevog
00 tamewol ZayAikn composed around the years 1385-1390, Sachlikes

24. L. ScHiavi, Gli Ebrei in Venezia e nelle sue colonie. Appunti storici su documenti
editi e inediti, in Nuova Antologia 131 (1893), pp. 489-490, though without reference to
his sources; cf. JAcOBY, Jews and Christians, p. 275.

25. M. I. GEDEON, Kavovikai Siatdéeis. Emiotodal, AVoelg, Osomiopata t@v ayiw-
TATWV TATPLapy®@v Kwvotavtivovmoiews, vol. 2, Constantinoupoli 1889, pp. 70-71; cf.
G. PAPADEMETRIOU, An Encyclical of the Ecumenical Patriarch Metrophanes III (1520-
1580) condemning the oppression of Jews, in Journal of Ecumenical Studies 26/2
(1989), pp. 338-340, pp. 70-71.

26. As Tom Papademetriou has noticed, this letter may also be viewed as a part of
the support provided by Metrophanes III to Don Joseph Nasi, Duke of Naxos (T. PAPA-
DEMETRIOU, Render unto the Sultan. Power, Authority, and the Greek Orthodox Church in
the Early Ottoman Centuries, Oxford 2015, p. 206.

27.]AcoBY, Jews and Christians, p. 275.

28. For him, see mainly A. F. VAN GEMERT, 'O Zté@avog ZayAikng kol 1| €moxr tov, in
Onoavpiouata 17 (1980), pp. 36-130.
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blames the Jews for his heavy debts, through the words spoken by his Fate:

Kal AéyeL 1) Toxn uov 1 kaxn: «Eda éByales ta ypén,
ElelPav amo mavw cov ot dvopol ’ERpaiow (vv. 83-84).%°

Additionally, Sachlikes devalues the sacred burial site of the Jews by
encouraging his audience to bury there a prostitute:

‘OAot v [1660a T{ovoTovvid, GAOL TOUTIEVETE TNV
Tavtol TNV SLaAAAoETE Kal KOUUOUVOEYETE TNV,
oTnV APevTia TNV BAAeTE Kal HaVTATEPETE TNV,
kal ei¢c T@v EBpaiwv ta uviuata vrdte Oapete tnv (vv. 94-97).30
A much more aggressive predisposition against the Jews has been shown by

the 15th-century (first half) Cretan poet Marinos Phalieros.®! In his poem
with title Lament on the Passion and Crucifixion of our Lord, God and Savior

29. G. K. MAVROMATES - N. M. PANAGIOTAKES (eds), Ztépavog ZayAikne. Ta moujua-
Ta, Athina 2015, p. 114; cf. Van GEMERT, ‘0 Zté@avog LayAikng, pp. 40-41. According to
Van Gemert’s research, Sachlikes indeed was in debt to some Jews but the amount of
money that he owned to them was not excessive and also referred to a posterior period
of his life. Sachlikes’ Jewish creditors were a) Joste Angura, who lent him 25 hyperpera
in 1358, 26 hyperpera in 1359, 90 hyperpera in 1367, 73 hyperpera in 1370. Most of
these amounts should be paid back in three months; b) Anastasu, widow of Abraam,
who lent him 110 hyperpera in 1377 and 200 hyperpera in 1383. These latter amounts
were increased in 145 and 280 hyperpera respectively because of Sachlikes’ delayed
payoff (new amounts imposed in 1483 and 1490 respectively). Nevertheless, if we com-
pare the amounts of which Sachlikes was from time to time in debt to other values
of the mid-14th century Chandax we understand that Sachlikes’ debts to his creditors
were indeed excessive: e.g. In 1352, the cost for renting a house in the city-centre of
Chandax was 14 hyperpera per year (A. LOMBARDO [ed.], Zaccaria De Fredo. Notaio in
Candia [1352-1357], Venezia 1968, pp. 11-12, doc. 7); In 1356, the cost for renting a
storeroom in the burg of Chandax was 20 hyperpera per year (TSOUGARAKIS, The Docu-
ments of Dominicus Grimani, p. 234, doc. 2). In 1388, the cost for a six-years teaching
of Byzantine chanting was 8 hyperpera (I. MARKOURIS, Apprenticeships in Greek Or-
thodox chanting and Greek language learning in Venetian Crete (14th-15th century),
in Ch. MALTEZOU - A. TZAVARA - D. VLAssI (eds), I Greci durante la venetocrazia: Uomini,
spazio, idee (XI1I-XVIII sec.). Atti del Convegno Internazionale di Studi, Venezia 3-7 dicem-
bre 2007 (EAAnviko Ivotitovto Bulavtivav kat MetaBulavtivav Xmovdwv Bevetia. Yv-
védpia, 13), Venezia, 2009, pp. 244-245, doc. 2).

30. MAVROMATES - PANAGIOTAKES (eds), 2Xtépavog¢ ZayAikng, p. 157.

31. On him, see mainly A. F. Van GEMERT, The Cretan poet Marinos Falieros (miv.
A’-E"), in Onoavpiouata 14 (1977), pp. 7-70.
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Jesus Christ (Opfjvog eic ta I1a6n kal v Ztavpwotv to0 Kvpiov kal Ocol
kal Zwtiipog nudv Inood Xpiotod), Phalieros addresses several times to the
Jews through the words spoken by Theotokos:?

K1 éo¢lg, Efpaiot, yia va’ yete moAAn th)v odouy6plia,
TPACOETE KATATIAV®W TOV W¢ dvoua Oepla.
Ma, &biko yévog, dyvwpo, émpene va katéffovv
OAeg ol aties Tol oUpavol ki avteg TS yijg v/ avéBouv... (vv. 131-134)

Aowmov 1) katagppovean th didovv ol Efpaiot
ac eivat yia va mAepwBoiv Ti¢ auapTids ta xpén.... (vv. 201-204)

0 miBovloy, yia ebyapiotia Tii¢ udvvag v EAdfa
ol Tp@TtoL oag ei¢ TO PPIKTO TH¢ OdAacoag to Siafa... (vv. 217-218)

0 okvAoy, éxel mov "TOYatve var TOV dmodekTiTE
Kal pé TIUES Kal Ue ToAAES §OEeg va ouyxapfiTe... (vv. 227-228)

Tl vai Aotmov T KAUVETE, T( val Td UEPLUVATE,
6¢ PAémete, Tadaimwpot, TO Tw TOV adikarte; (vv. 231-232)

0 yévog dveyvdpioto, dvoiets T0 pd¢ oag
Kal 6éte kal yupépete va Bpiite TO KaAd 0ag.
Ki @v &’ kal 6&v 10 KaueTE, TO YEVOS 0a¢ Ouddt
OéAete mapel TV 6pyn T1) Ocikn) otov Adn. (vv. 243-246)

As Bakker and Van Gemert already observed, no other text - Greek or Latin
- referring to the Passion of Christ mentions the Jews so often, except of the
Lament of Theotokos composed by the 15th-century (second half) Cretan
unionist loannes Plousiadenos.** Indeed, Plousiadenos faithfully follows
Falieros’ pattern in addressing to the Jews through the sorrowful words of
Theotokos, using even more disrespectful terms against them:3*

32. W. F. BAKKER - A. F. VAN GEMERT (eds), Opijvog €i¢ T I1a6n kal thv Stavpwotv
t00 Kuplov kai Ocol kal Zwtipog nudv Inoot Xpiotol, monbeic tapa tol eVyEVECTATOU
dpxovtog kvpol Mapivov tol ®aiiépov ([Tavemiotnuiaxés Exdooeis Kprjtng), Heraklion
2002, pp. 80-82.

33. Ibidem, p. 83.

34. Edited by P. VASILEIOU, O autdypa@og «@privog tng O@cotokou» Tou lwdvvn
[MAovoladnvoy, in EAAnvikd 32 (1982), pp. 278-284; cf. M. . MANOUSSAKAS, Avék§oTol
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0 lopan) katdpare, &) yeved 100 0k6TOUS
Kal T Kakov ool €moikev 10 ToOevov pov tékvov (vv. 30-31)

0 lovSaiot dvouol, & pdAoot Tapafdral,
Tov Bappafav tov dvouov kali tov Anotnv {nteite (vv. 33-34)

0 yévog pirotdpayov, o yévog Avooacuévov,
dta molov mraiowiov, TupAol, Aéyete @ Mliddtw; (vv. 36-37)

Kal ov, Aag ayapiote, twpa 100 amodideLs,
oL T kaAd oV ool ‘motkev, JAa Ta évavtia (vv. 55-56)

T( T0 AOLTTOV, AYAPLOTE AAE KATAPAUEVE,
Kakov Néevpels am’ avtov kal E0avatwoég tov; (vv. 82-83)

0 yij kal md¢ <éov> Paotds kal S&v dvoiyeig A,
Va katamijc Tovg aoefeic avtovvougs tovg Efpaiovg (vv. 87-88)

Brief mentions against the Jews are also included to Plousiadenos’
admonition letter to the priests of Crete, likely in the years 1464-1465:%

Tl y&p &Aro kakiotov ToUTWY UGAAOV TTOLTTE 1] l0VdaiKdS EPpoviioaTe...

Oval vutv, ott xeipov t@v Tovdaiwv kptOoeaOat Exeivol yap ééw tol
aumeAdvog, Tovtéott Tii¢ TepovaaAny, TOv viov Tol Osol EkBaAOVTES
ATEKTELVAV OTAUPEH TTPOONAWOAVTES Kl 0U SLeTAov auTol TIV YITdVva, Tov
onAodvta 10 ovotnua Tij¢ EkkAnaiag kal Tov appayi] Oéueblov Tij¢ mioTews
auTtod...

The latest 15th-century Cretan author who accuses the Jews within his

text on the ethical collapse of his contemporaries is Neilos Bertos from
Hierapetra, in Eastern Crete:*®

otiyol kal véog autodypagog kI Tov lwdvvou Movoladnvov, in AGnva 68 (1965),
pp. 54-59.

35. Published by V. LAOURDAS, Twa&vvovu toU [TAovaiadnvod, Uobnkat Tpog Tovg
tepets g Kpng, in KX 5 (1951) (Kpntika Iadawoypagpixa, 12), pp. 252-262. For the
date of its composition, see DESPOTAKIS, John Plousiadenos, p. 41-43.

36. Neildov igpopoviyov tol Mméptov oTiyomAokia ei¢ Tovtovi Tov EBdouov aidva,
TMEPLEXWV AVEUTIDG TATAS TAG TIPHEELS TYESOV TAV KAT EUE SLepOapuévwv avlpamwy,
lepéwv kal Aaikdv, €Tt 6¢ Kal TVEVUATIKOV TATEPWY Kal UOVay@dV, avdpdv Te kal yv-
vaik@v: H. APOSKITI-STAMMLER, Nathanael-Neilos Bertos. Vindobonensis hist. gr. 91, Nr.
59, Miinchen 1974 (unpublished PhD diss.), pp. 74-117.
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Kal womep pevyet o EPpaidg, otav i8]j eikovay,
otavpov 1j aylov Aelpavov, 6 dvouog, vié pov,
oUTw ¢ @elyovy ol Xptotiavol amo tnv ékkAnoiav (I, vv. 22-24)

EKEVOS SLa Ta oTAUEVA EMPOSWKEV EIS POVOV,
oV dyabov Siddokaiov t@v avouwv Efpaiwv (I, vv. 389-390)

opdvta éml o0 otavpol AotV év uéaw 6vo,
otav 10V éotavpwoaaty oi avouot Epaiot (1, vv. 457-458)

@@ PAOTA TAALY TOV Tamay UYWVEL Kal TO ayldoua,
Kal amopuével apatiotos woav kakn Efpaia (1, vv. 523-524)

TOUG UEV Ekatakoaaty, Tovs 68 aiyualwtioav,
Kal ayopdadovv am’atovg ol okvAol, ol Efpaiol,
TEC BAVUACTES APYOVTIOTES WOV KAKES TaATAPES.
avolyovotv 10 oTouQY TV Kal TTUoVoLV ATEowW,
Kal 6i6ovv TwV kal Tov otavpdv, Bafal, va Tov matrioovy,
Sl6ovv Te¢ TEG ZapakooTes kKpéag kal uayapilovv,
éxauav T'apyovromovia Efpomovia kai Tovpkoug (1, vv. 626-632)

Enplovotv ta yévia twv, yivoviat oav daiuoviol,
opotot yivovtat Eketv@v tav amiotwv Efpaiwv,
omov éotavpdoav tov Xplotov, Tov Kiptov tij¢ 66énc (1, vv. 881-883)

‘Ouotog yiveoat T@V ayvwuovwy kal ayapiotwv
Tovdaiwv kai o0 (1V, vv. 300-301)

EloeA6¢ gic Tnv
ovvaywynv t@v Tovdaiwv kal évvénoov, méon aoynuoov-
vn éoTlv €kel, OLOTL TOTY0C E0TIV EUKALPOC UETA KAV-
SNAwv kal puovov (1V, vv. 742-745)

The aforementioned Cretan authors of the vernacular literary genre blame
the Jews with more-less the same adjectives: outlaws (a&vouot), dogs
(oxvAot), ungrateful (Aag ayapiote), unjust (&diko yévog).*” Evidently these

37. The Jews’ injustice is also implied within the 16th-century (!) Cretan poem
on the Passion of Christ (Adyot mapaxAntixol €i¢ t@ tiua kal dyia madn tod kvpiov
nu@v ‘Inooii Xpiotod kai Opijvog tii¢c Umepayiag Osotokov): K elvta kakd odc éxaue
Kal 0Aot avTov uiAeite; (v. 89) (M. I. MANOUSSAKAS — 0. PARLANGELI, "AyvwoTO KPNTIKO
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are shades of depictions found in the Testaments and previously used by
the Church Fathers against the Jews:

e.g., &npnvrar 6¢ mavtes ol vmepnpavol kal {HVTEG AVOUWC,
00T’ €0T1v, ol THi¢ Tovdaiwv Zvvaywyijc nyeUOVEVELY AaYOVTES, ol
apyiepeic kal Papioaiot. I1o¢ yap ovk dvouol te kal adaloveg...38

e.g., ToU¢ dpyovtag T@v Tovdaiwv pnot, mepl wv éyéypamto- mdvreg
KUVEG éveol ur Suvauevot VAaktelv...>

To what extent, however, Greek manuscripts bearing on the anti-Jewish
Byzantine tradition were circulating in Crete during the 15th century?
Among fifty-six Greek manuscripts of the Vatican Library containing anti-
Jewish texts and listed by Patrick Andrist for the period 11th-16th centuries
(M.1-33,S.1-23),* none is apparently linked to the Island of Crete. The only
exception is constituted by the 10th-century MS Vat. gr. 577 which bears
15th-century-restoration touches and annotations of the priest and scribe
Georgios Drazinos,*! whose Cretan origin has recently been proved.** MS

«Mvuotiplo t@v Mab&dv tob Xplotody», in KX 8 [1954], pp. 120-128). Such a poem is
the last text comprised in the MS Palermo, Biblioteca Comunale, 2Qq A 078 which is
truncated. For this reason, the narration arrives at the episode where Jesus stands in
front of Pilatus (ff. 80r-91v), thus missing several parts of the Passion and the lament of
Theotokos in which blames against the Jews would have probably been launched. For
certain similarities with Western 14th-century texts (Planctus Mariae), see BAKKER -
VAN GEMERT, Opijvog, p. 83, n. 15-16.

38. [CYRIL OF ALEXANDRIA], Commentarius in Isaiam prophetam, PG 70, col. 60C.

39. [JouN oF DamMAscus], Commentarii in epistulas Pauli [Dub.], PG 95, col. 872C-D.

40. P. ANDRIST, Les codex grecs Adversus ludaeos conserves a la Bibliothéque Vaticane
(s. XI-XVI). Essai méthodologique pour une étude des livres manuscrits thématiques (Studi
e Testi, 502), Citta del Vaticano 2016. Among an extremely vast bibliography on “adver-
sus ludaeos-manuscripts and literature, we shall indicatively mention H. SCHRECHENBERG,
Die Christlichen Adversus-Judaeos-Texte und ihr literarisches und historisches Umfeld, vols 3
(Publications Universitaires Européennes, s. XXIII, Fankfurt 1991-1995; A. KULZER, Disputa-
tiones Graecae Contra ludaeos. Untersuchungen zur byzantinischen antijiidischen Dialoglite-
ratur und ihrem Judenbild (Byzantinisches Archiv, 18), Stuttgart 1999; P. ANDRIST, Pour un
repertoire des manuscrits de polémique anti-judaique, in Byzantion 70 (2000), pp. 270-
306; G. DAGRON - V. DEROCHE, Juifs et chrétiens en Orient byzantin de Byzance (Association
des amis du Centre d’histoire et civilisation de Byzance. Bilans de recherche, 5), Paris 2010.

41. Ibidem, pp. 204-214.

42. DESPOTAKIS, John Plousiadenos, p. 64, n. 324.
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Vat. gr. 577 comprises chrysostomic texts among which we find the Adversus
Iudaeos Orationes (Orat. 1, 4-8) (ff. 2r-75r). Therefore, MS Vat. gr. 577
shall be listed among those manuscripts located in Crete during the 15th
century.”® As will be shown below, a similar procedure of restoration was
followed by Drazinos in Crete for the restoration of MS Lond. Add. 34060.*

Famous Greek manuscript collections of “Cretan” provenance, such as
the Barocci*® and the Holkham Hall,*® both kept at Bodleian Library, add
very little to the repertoire of anti-Jewish texts circulating in Crete during
the Late Middle Ages. On one hand, MS Bodl. Barocci 33 comprises Georgios
Scholarios’ Refutatio Erroris Iludaeorum in modum dialogi from the hand
of the 15th-century (second half) Rethymnian scribe Michael Lygizos
(ff. 117r-209v);*” one the other hand, MS Holk. gr. 55, once belonged to
the Cretan family of Morezenos,*® is a 11th-12th-century volume which
includes ‘excerpta’ from Pseudo-Athanasius’ Quaestiones ad Antiochum
Ducem (ff. 71r-85r).* It is worth mentioning that ‘excerpta’ of the same
work are also found in MS Bodl. Barocci 76 (ff. 5v-8v), mostly copied by

43. One more MS, the 16th-century Vat. Barb. gr. 551 partially falls under the hand
of another Cretan scribe, Antonios Episkopoulos, protopapas of Kydonia (Chania) (AN-
DRIST, Les codex grecs, pp. 130-134).

44. Cf. below, p. 34.

45. See in general, F. CICCOLELLA, Greek in Venetian Crete: Grammars and School-
books from the Library of Francesco Barocci, in EAD. - L. SiLvANoO (eds), Teachers, Stu-
dents and Schools of Greek in the Renaissance (Brill’s Studies in Intellectual History, 264),
Leiden-Boston 2017, pp. 371-393.

46. For this collection, see D. SKREKAS, The Prestige of Manuscripts: From Venetian
Crete to Holkham Hall and Beyond. An Online Descriptive Catalogue of the Greek Manu-
scripts from Holkham Hall now in the Bodleian Library, in P. DEGNI - P. ELEUTERI - M.
MANIACI (eds), Greek Manuscript Cataloguing: Past, Present and Future (Bibliologia, 48),
Turnhout 2018, pp. 167-175.

47. RGK 1A, nr. 282; cf. ANDRIST, Les codex grecs, p. 58.

48. E. KAKOULIDE, ‘O "Iwdavvng Mopelijvog kal to €pyo tov, in KX 22 (1970), pp.
7-78, 389-506.

49. https://medieval.bodleian.ox.ac.uk/catalog/manuscript_6180; cf. R. BAR-
BOUR, Summary Description of the Greek Manuscripts from the Library at Holkham
Hall, in The Bodleian Library Record, vol. 6, nr. 5 (August 1960), p. 602. It is worth not-
ing that this collection includes only one more MS with anti-Jewish content, the 16th-
century (1595) MS Holk. gr. 48, which comprises the Dialogue against the Jews of An-
dronikos I Comnenos (ff. 261r-312r) (https://medieval.bodleian.ox.ac.uk/catalog/
manuscript_6172; cf. R. BARBOUR, Summary Description, p. 601).
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Michael Lygizos. On the contrary, Pseudo-Athanasius’ text has been copied
almost in its entirety by the Cretan Georgios Agapetos in MS Par. gr. 2500
(ff. 2261-2571).5°

Several Cretan manuscripts belonged to Markos Mamounas from

Crete.”?

Among fourty-nine manuscripts of his, spotted because of
Mamounas’ ‘ex libris’, we shall mention the 13th-century MS Vindobon.
Theol. gr. 76,°* which contains the Panoplia Dogmatica of Euthymios
Zygabenos, and MS Angel. gr. 30. Although for the first MS there is no
evidence for its Cretan provenance, the second is - for its greater part -
an autograph of the 14th-century Cretan scholar Ioseph Philagrios.>® The
anti-Jewish content is spotted on ff. 321r-327r and bears the title KepdAaia
kKaptotata kata Efpaiwv €k te 1@V 100 XpuoooTouov A0ywv Kal AoV
natépwv. As Papazoglou has already observed, such a text mostly consists
of ‘excerpta’ traced into the Panoplia Dogmatica of Zygabenos.** One more
manuscript should be counted, once included to Mamounas’ collection,
but later left out of it; this is the 15th-century MS Vindobon. Theol. gr. 243,
which comprises a short text against the Jews entitled Adyo¢ kai mpopnteiat
kata lovSaiwv (ff. 130r-136v), and its Cretan provenance has already been
demonstrated by Rudolf Stefec in 2013.5° Such a text which falls under

50. On him, see P. CANART, Un manuscrit byzantine au monogramme d’un Agape-
tos, in Scriptorium, 63 (2009), pp. 220-230 and DESPOTAKIS, John Plousiadenos, p. 24,
n. 126. For a detailed description of the MS, see https://archivesetmanuscrits.bnf.fr/
ark:/12148/cc1031238.

51. Fourty-one manuscripts have been listed by A. CATALDI PALAU, La biblioteca di
Marco Mamuna, in G. CAVALLO - G. DE GREGORIO - M. MANIACi (eds), Scritture, libri e te-
sti nelle aree provinciali di Bisanzio (Biblioteca del Centro per il collegamento degli studi
medievali e umanistici nell’'Universita di Perugia, 5), vol. 2, Spoleto 1991, pp. 521-576.

52.Ibidem, p. 575; H. HUNGER - O. KRESTEN, Katalog der griechischen Handschriften
der Osterreichischen Nationalbibliothek (Teil 3/1. Codices Theologici 1-100) (Museion),
Wien 1976, pp. 136-137.

53. For him and especially for this manuscript, see G. K. PAPAZOGLOU, Twotjp Pt-
Adypne 1 DiAaypiog. "Evag AGyLog KpnTIKOS LEpwUEVOS Kal APLOTOTEAKOS OXOAMAOTIIG TOU
14 aidva (ZvuBoln otnyv iotoplia tij¢ Bevetokpatiag atnv Kp1jtn), Komotini 2008.

54. Ibidem, p. 177. A very similar title also appears into Zygabenos’ text referring
to some crucial chapters of John Chrysostom against the Jews: "Ett kata Efpaiwv, o0
ueyaiov Twavvov 100 XpuoooTOoUoU KEQAAAULA KALPLOTATA ETUAEYEVTA €k TS BIBAov Tij¢
mepLEYolons Tol¢ kata T@v Tovdaiwv Adyovs avtod (PG 130, col. 276C).

55. Such a MS was mentioned by Bick as a part of Mamounas’ library. Mamounas’
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anonymity, is nothing more than ‘excerpta’ from John Chrysostom’s treatise
Adversus Iudaeos Orationes (I, IV-VII). Several manuscripts once possessed
by Markos Mamounas made later part of the library of Georgios, Count of
Corinth.>® Another considerable part of manuscripts (seventeen) was once
owned by the Cretan scholar and scribe Aristovoulos-Arsenios Apostoles,®’
son of the Constantinopolitan refugee in Crete, Michael Apostoles and uncle
of Georgios. Arsenios’ collection made part of Georgios’ library as well but
manuscripts with anti-Jewish content are absent.

The short list of manuscripts with anti-Jewish content continues with
the 15th-century MS Marc. gr. 11 54 (= 981), which bears a 16th-century
(1532) dedicatory note indicating it as a part of the Cretan monastery
of Angarathou.”® On ff. 140r-143v the third homily of John Chrysostom

ownership was later denied by Cataldi Palau while from the catalogue of Hunger-Han-
nick any mention to Mamounas’ ‘ex libris’ is missing (J. Bick, Die Schreiber der Wiener
griechischen Handschriften [Museion], Wien 1920, p. 109; CATALDI PALAU, La biblioteca
di Marco Mamuna, p. 523, n. 12; H. HUNGER - Ch. HANNICK, Katalog der griechischen
Handschriften der Osterreichischen Nationalbibliothek [Teil 3/3. Codices Theologici 201-
337] [Museion], Wien 1992, pp. 141-145). As demonstrated by Stefec, MS Vindobon.
Theol. gr. 243 bears some annotations of the Cretan scholar Aristobulos Apostoles
while the ‘ex libris’ placed in f. 139v (éroiito 0 BifAiov EoTiv T0U dopwTdTov Kal Ao-
YIwTaTov uod 100 aAntpol StdackdAov, kal ve mavel opériuov, kal ol [nec plura]) be-
long to the hand of Markos Mamounas (R. STEFEC, Zu Handschriften aus dem Umkreis
des Michael Apostoles in Bestinden der Osterreichischen Nationalbibliothek, in JOB 63
(2013), p. 233, n. 69.

56. D. PINGREE, The Library of George, Count of Corinth, in K. TREU (ed.), Studia Co-
dicologica (Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur, 124),
Berlin 1977, pp. 351-362.

57. On him, see E. DEsPoTAKIS, Nuovi materiali sulla carriera ecclesiastica di
Aristobulo-Arsenio Apostolis, in S. COSENTINO - M.-E. POMERO - G. VESPIGNANI (eds),
Dialoghi con Bisanzio. Spazi di discussione, percorsi di ricerca (Atti dell’'VIII Congresso
dellAssociazione Italiana di Studi Bizantini. Ravenna, 22-25 settembre 2015) (Fondazio-
ne Centro Italiano di studi sullAlto Medioevo), Spoleto 2019, pp. 409-421, where pre-
vious bibliography is included.

58. .a@AB’ voepBpiw m" avtn 1 BIBA0G d@LepdbL gig v UTepayiav pov BeotdKoV
™mv émovopaldopévnv Aykdapabo €& épol KAfpevtog povayxod kai duetavontou” kal 0
BouAnbBeig éE®doal kal amotevdoal Tiig ToliTnG dylag Loviig EXETw TAS APAg TV lepo-
oVAWY, Opolws T®OV ayiwv Ttatépwv (E. MIoNI, Codices graeci manuscripti Bibliothecae
divi Marci Venetiarum. Codices in classes a prima usque ad quintam inclusi, vol. 1 [pars
altera], Roma 1972, p. 168-169).
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Adversus ludaeos is comprised while ff. 206r-216v enclose ‘excerpta’ from
the Questiones 136 ad Antiochum ducem.>®

One more MS of Cretan provenance which includes anti-Jewish
texts is MS Lond. Lambeth Palace 2794.°° On ff. 1r-2v and 316r-366r the
authors of Lambeth Palace Library catalogue identified the hand of the
Cretan scribe Michael Lygizos while two more hands appear on ff. Ir-IVv
(Hand C) and 3r-313r (Hand A). Notwithstanding, this latter hand (Hand
A) seems to belong to the Cretan priest and scribe Manouel-Matthaios
Trapezountios®®. On ff. 272v-313r copied by Trapezountios we find some
anonymous anti-Jewish works, mostly related to already known authors,
such as the Disputatio adversus Judaeos of Pseudo-Athanasius of Sinai and
Papisci et Philonis Iudaeorum cum monacho colloquium (ff. 276r-292r).
There is, however, a short text in dialogue form which does not relates to
any other known work; this falls under the title AtdAeéic kaxouayotivrog
Tovdaiov kai Aeyovtwv 0Tt ¢ dvOpwTov katddixov éAmidouey ol Xptotiavol
(ff. 273r-276r).5* As expected, the anonymous author mostly used biblical
passages from Deuteronomy and Isaiah while other argumentation seems
to have been drawn from the Testimonia adversus Iudaeos of Gregory of
Nyssa and the Questiones ad Antiochum Ducem of Pseudo-Athanasius.

In conclusion, we may observe that Venetian Crete of the 15th century
did not constitute a field of Byzantine literary polemic against the Jews.
The same applies to the other side, i.e. the Jews of Crete, whose intellectual
written-activity never seemed to have turned against the Orthodoxies.
At a parallel end of the argument concerning the absence of Crete from
the Greek anti-Jewish manuscripts of the Vatican Library we find several

59. As Elpidio Mioni already noticed, the collection of homilies comprised in MS
Marec. gr. 11 54 (= 981) is identical to that enclosed to the 13th-century MS Marc. gr. 1146
(= 1014) of Cretan provenance as well. Cf. ibidem, p. 151-155.

60. Ch. WRIGHT - M. ARGYROU - H. DENDRINOS, 4 Descriptive Catalogue of the Greek
Manuscript Collection of Lambeth Palace Library, London 2016, pp. 373-386.

61.0On him, see the forthcoming study of E. DESPOTAKIS, Greek Copyists and Sinait-
ic Manuscripts from Crete (Fifteenth Century). An Archival Perspective, in B. DASKAS-M.
DETORAKI (eds), Book culture, erudition and scholarship in Venetian Crete (15th-16th c.),
Berlin 2026.

62. See, Appendix, pp. 145-146.
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Jewish manuscripts that were copied in Crete or once were in possession
of the Jews of Crete.®> As we saw above, anti-Jewish emotions were
periodically expressed by Cretan authors, representatives of a modern
Greek literature, as Stephanos Sachlikes, whose writings were not directly
bound to a Byzantine theological tradition of anti-Jewish tendencies. The
exception is constituted by just two local authors, Manouel Savios and
Angelos Gregorios whose importance lies not so much in the gravity of their
work from a theological point of view, but in their authenticity compared
to their local contemporaries in dealing with anti-Jewish texts. On this
purpose, the present study aims to present an ‘editio princeps’ of their so
far unpublished anti-Jewish works, e.s. Manouel Savios’ Disputatio contra
Iudaeos and Angelos Gregorios’ [udaeorum Quaestiones et Rationes, and
to contextualize the authors’ activity within the late medieval intellectual
landscape of Venetian Crete.

63. B. RICHLER, Hebrew Manuscripts in the Vatican Library (Studi e Testi, 438), Citta
del Vaticano 2008 (e.s. Vat. Ebr. 44, 54, 84, 105, 147, 149, 165,171, 187, 195, 206, 211,
218,225,229,247,249, 250, 254, 257, 285,303, 343, 344, 345, 349, 393, 413, 431, 530,
555, Barb. Or. 82).



